





IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

BEFORE USING THIS MACHINE READ ALL
INSTRUCTIONS AND CAUTIONARY MARKINGS IN
THIS MANUAL AND ON THE MACHINE

When using an electrical appliance, basic
precautions should always be followed, including the
following:

A WARNING

These warnings apply to the machine, and also
where applicable, to all tools, accessories, chargers
or mains adaptors.

TO REDUCE THE RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK
OR INJURY:

1. This Dyson machine is not intended for use
by persons (including children) with reduced
physical, sensory or reasoning capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the machine by a person
responsible for their safety.

2. Do not allow to be used as a toy. Close attention
is necessary when used by or near children.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the machine.

3. Use only as described in this Dyson Operating
Manual. Do not carry out any maintenance other
than that shown in this manual, or advised by the
Dyson Helpline.

4. Suitable for dry locations ONLY. Do not use
outdoors or on wet surfaces.

5. Do not handle any part of the charger or

machine with wet hands.

Do not use with a damaged charger or cord.

7. fthe machine is not working as it should, if it has
received a sharp blow, if it has been dropped,
damaged, left outdoors, or dropped into water,
do not use and contact the Dyson Helpline.

8. Contact the Dyson Helpline when a service
or repair is required. Do not disassemble the
machine as incorrect reassembly may result in an
electric shock or fire.

9. Do not stretch the cord or place the cord under
strain. Keep the cord away from heated surfaces.

o

10.

11.

13.

14.

16.

17.

18.
19.

22.

23.

24.

Do not close a door on the cord, or pull the cord
around sharp edges or corners. Arrange the
cord away from traffic areas and where it will not
be stepped on or tripped over. Do not run over
the cord.

Do not use to pick up water.

Do not use to pick up flammable or combustible
liquids, such as gasoline, or use in areas where
they or their vapors may be present.

. Do not pick up anything that is burning or

smoking, such as cigarettes, matches, or

hot ashes.

Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of
the body away from openings and moving parts.
Do not point the hose, wand or tools at your eyes
or ears or put them in your mouth.

Do not put any object into openings. Do not use
with any opening blocked; keep free of dust, lint,
hair and anything that may reduce airflow.

. Use only Dyson recommended accessories and

replacement parts.

Do not use without the clear bin and filter(s)

in place.

Unplug the charger when not in use for
extended periods.

Use extra care when cleaning on stairs.

To prevent unintentional starting, be careful to
keep your hands and fingers away from the 'ON'
trigger until you are ready to begin vacuuming,
especially when picking up or carrying the
machine. Carrying the machine with your finger
on the 'ON' trigger invites accidents.

. Do not install, charge or use this machine

outdoors, in a bathroom or within 10 feet
(3 meters) of a pool. Do not use on wet surfaces
and do not expose to moisture, rain or snow.

. Use only the Dyson charger Part Number

217160 for charging this Dyson machine.

Use only Dyson batteries: other types of
batteries may explode, causing injury to persons
and damage.

When removing or replacing a motorized brush
bar, be careful not to pull the 'ON' trigger until the
cleaner head has been reassembled.

Do not use a battery pack or machine that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behavior
resulting in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose battery pack or machine to

fire or excessive temperatures. Exposure to

fire or temperatures above 140°F (60°C) may
cause explosion.

The battery is a sealed unit and under normal
circumstances poses no safety concerns. In the
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unlikely event that liquid leaks from the battery,
do not touch the liquid as it may cause irritation

or burns, and observe the following precautions:

»  Skin contact — can cause irritation. Wash with
soap and water.

* Inhalation — can cause respiratory irritation.
Expose to fresh air and seek medical advice.

* Eye contact — can cause irritation. Immediately
flush eyes thoroughly with water for at least
15 minutes. Seek medical attention.

* Disposal — wear gloves to handle the battery
and dispose of immediately, following local
ordinances or regulations.

25. Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or the machine
outside of the temperature range specified in
the instructions. Charging improperly or at
a temperature outside of the specified range
may damage the battery and increase the risk
of fire.To ensure maximum battery life, Dyson
recommends the following:

*  When not in use the machine should be stored
at room temperature. Recommended range:
64°F (18°C) to 82°F (28°C).

* The ambient temperature range for operation
and charging should be 50°F (10°C) to 86°F
(30°C).

26. FIRE WARNING - Do not place this machine
on or near a cooker or any other hot surface
and do not incinerate this machine even if it is
severely damaged. The battery might catch fire
or explode.

27. FIRE WARNING - Do not apply any fragrance

or scented product to the filter(s) of this machine.

The chemicals in such products are known to
be flammable and can cause the machine to
catch fire.

READ AND SAVE THESE
INSTRUCTIONS

This Dyson machine is intended for household
use only.
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INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD IMPORTANTES

ANTES DE UTILIZAR ESTA MAQUINA, LEA TODAS
LAS INSTRUCCIONES Y LAS INDICACIONES DE
PRECAUCION QUE VIENEN TANTO EN ESTE
MANUAL COMO EN LA MAQUINA

Cuando se usa un aparato eléctrico, siempre deben
seguirse las precauciones bésicas que incluyen lo
siguiente:

A\ PELIGRO

Estas advertencias se aplican a la mdquina, a todas
las herramientas y accesorios, asi como a lo que
corresponda a cualquier cargador o adaptador

de alimentacién.

PARA DISMINUIR EL RIESGO DE PROVOCAR UN
INCENDIO, RECIBIR UNA DESCARGA ELECTRICA
O LESIONES:

1.

Esta méquina Dyson no estd destinada

para el uso por parte de personas (incluso
nifos) con capacidades fisicas, cognitivas o
mentales reducidas, o con falta de experiencia

y conocimiento, salvo que hubieran recibido
supervisién o instrucciones acerca del uso de la
maquina por parte de una persona responsable
por su seguridad.

No permita que se utilice como un juguete. Es
necesaria la atencién de un adulto cuando es
utilizada por o cerca de un nifo. Los nifios deben
ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con la mdquina.

Utilicela solamente como se describe en este
manual de funcionamiento Dyson. No realice
ningUn otro mantenimiento que no sea el
mostrado en este manual, o el recomendado por
la linea de ayuda de servicio al cliente Dyson.
Adecuada SOLAMENTE para lugares

secos. No usar en el exterior o sobre

superficies mojadas.

No manipule ninguna parte del cargador o del
aparato con las manos mojadas.

No utilice el aparato si el cargador o el cable
estdn dafados.
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10.
11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

Si el aparato no funciona como es debido, ha
recibido un golpe brusco, se ha caido, ha sufrido
danfos, fue dejado en el exterior o sumergido

en agua, no lo use y comuniquese con la linea
directa de Asistencia al Cliente de Dyson.
Comuniquese con la linea directa de Asistencia
al Cliente de Dyson si el aparato necesita
mantenimiento o reparacién. No desarme el
aparato porque un rearmado incorrecto podria
causar una descarga eléctrica o un incendio.

No estire el cable ni permita que ejerza presion.
Manténgalo alejado de superficies calientes.

No apriete el cable cuando cierre la puerta ni tire
del cable en bordes o puntas filosas. Acomode el
cable de tal modo que quede alejado de dreas
transitadas y lugares donde se lo pise o cause
tropiezos. No pise el cable con la mdaquina.

No utilice para aspirar agua u otros liquidos.

No aspire liquidos inflamables o combustibles
como gasoling, ni utilice la maquina en dreas
dénde pueda haber este tipo de liquido.

No aspire nada que se esté quemando o

que emita humo, como cigarrillos, fésforos o
cenizas calientes.

Mantenga el cabello, ropa suelta, los dedos y
cualquier otra parte del cuerpo alejados de las
aberturas y de las partes moéviles. No apunte con
la manguera, la empunadura o los accesorios a
los ojos u orejas, ni se los meta en la boca.

No obstruya las aberturas de la maquina con
ningun objeto. No utilice la méquina si tiene
alguna abertura obstruida; manténgalas libres
de polvo, pelusas, cabellos o cualquier otra cosa
gue pueda reducir la circulacién del aire.

Utilice solamente los accesorios y las piezas de
repuesto recomendados por Dyson.

No utilice si el compartimiento cubo transparente
y el filtro/los filtros no estén colocados en

su lugar.

Desenchufe el cargador cuando no esté en uso
por lapsos de tiempo prolongados.

Tenga mucho cuidado cuando utilice la maquina
sobre una escalera.

Para evitar el inicio involuntario, tenga cuidado
de mantener las manos y los dedos alejados

del interruptor de encendido (‘ON') hasta que
esté listo para comenzar a pasar la aspiradora,
especialmente al levantar o transportar el
aparato. Sostener el aparato con el dedo

sobre el interruptor de encendido ('ON') puede
originar accidentes.

No instale, recargue o utilice esta mdquina en
exteriores, en un bafo o a una distancia menor

21.

22.

23.

24.

25.

a 10 pies (3 metros) de una piscina. No la utilice
sobre superficies mojadas, ni la exponga a
humedad, lluvia o nieve.

Para cargar este aparato Dyson, utilice
Unicamente el cargador Dyson nUmero de pieza
217160. Use sélo baterias Dyson: otros tipos de
baterias pueden explotar, causando lesiones a
personas y dafos.

Al retirar o colocar un cepillo motorizado, tenga
cuidado de no pulsar el interruptor de encendido
('ON') hasta que el cabezal limpiador haya sido
montado nuevamente.

No utilice un paquete de baterias o un aparato
que esté dafado o modificado. Las baterias
dafadas o modificadas pueden funcionar

de modo impredecible y causar incendios,
explosiones o riesgos de lesiones. No exponga
los paquetes de baterias ni los aparatos al fuego
o a temperaturas extremas. La exposicién de
estos al fuego o a temperaturas mayores a

140 °F (60 °C) puede provocar explosiones.

La bateria es una unidad sellada y bajo
circunstancias normales no presenta riesgos

de seguridad. En el caso poco probable de

que se produzca una fuga de liquido de la
bateria, no toque el liquido ya que puede
provocar irritacién o quemaduras, y observe las
siguientes precauciones:

Contacto con la piel: puede causar irritaciéon.
Lavar con agua y jabén.

Inhalacién: puede causar irritacién
respiratoria. Exponerse al aire fresco y solicitar
asesoramiento médico.

Contacto con los ojos: puede causar irritacion.
Enjuagar inmediatamente los ojos con agua
durante 15 minutos como minimo. Solicitar
atencién médica.

Desecho: usar guantes para manipular

la bateria y desecharla inmediatamente,
observando las ordenanzas o

regulaciones locales.

Siga todas las instrucciones de carga 'y no
cargue los paquetes de baterias ni el aparato

a temperaturas que sobrepasen el rango
especificado en las instrucciones. La carga
inadecuada o a femperaturas fuera del rango
especificado puede ocasionar dafios en la
bateria y aumentar el riesgo de incendios.Para
asegurar la duracién maxima de la bateria,
Dyson recomienda lo siguiente:

Cuando no esté en uso, el aparato debe
guardarse a temperatura ambiente. Rango
recomendado: 64°F (18°C) a 82°F (28°C).

dyson 18.09.2018 13:51 - C95801-SV14_OPMAN_US_X248F-V11-ANM-NON-SCREEN_15_4c0s



* Elrango de temperatura ambiente para la
operacién y la carga debe ser de 50°F (10°C) a
86°F (30°C).

26. ADVERTENCIA DE INCENDIO - No coloque
este producto sobre o cerca de una cocina o
cualquier otra superficie caliente y no incinere

esta mdquina incluso si estd seriamente danada.

La bateria podria incendiarse o explotar.

27. ADVERTENCIA DE INCENDIO: no aplique
ninguna fragancia o producto perfumado a los
filiros de la mdaquina. Se sabe que los quimicos
en estos productos son inflamables y pueden
hacer que la mdquina se incendie.
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No aspire objetos que se No coloque las manos cerca No colocar encima o cerca de
estén quemando. del cepillo cuando la méquina  una cocina.

esté en funcionamiento.

LEA'Y GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

Esta maquina Dyson es para uso
doméstico solamente.
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Display
Visor

Filter and blockage LEDs
Blockage indicator
Filter unit needs washing

LEDs de obstruccién y filtro
Indicador de obstruccién
La unidad del filiro necesita lavado

FILTER
FILTRE
FILTRO

Selection button
You can control the settings on your
machine using the selection button.

Botén de seleccion

Puede controlar las configuraciones en su
aparato usando el botén de seleccién.
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Battery LEDs
See 'Charging' section

LEDs de bateria
Consulte la seccién sobre cargado

High level of charge
Nivel alto de carga

Medium level of charge
Nivel medio de carga

Low level of charge
Baijo nivel de carga

Empty, needs charging
Vacia, necesita recargarse



Emptying the clear bin
Cémo vaciar el cubo transparente

1
MAX MAX
— —
2 3 4
Bt 1 5 Be careful not to pull the

'ON' trigger while the clear
bin is open for emptying.
Tenga cuidado de no
presionar el interruptor de
encendido (ON) mientras
el cubo transparente esté
abierto para limpieza.

i %

Close the clear bin by pushing the bin base upwards until the
clear bin and bin base click into place.

Para cerrar el cubo transparente, empuje hacia arriba su base
hasta que el cubo transparente y su base se fijen en su lugar.

Charging
Carga

Connect to charger either directly or in the docking station. Battery is charged when display shows ~ Battery empty and needs charging.

0,
The blue LEDs — one on each side of the battery — will flash on battery at 100%.

and off during charging. La bateria estd cargada cuando el visor
muestra que la bateria estd al 100%.

Baterfa agotada, necesita cargarse.

When the battery is charged, both LEDs will light for 5 seconds,
then go out.

Conecte el aparato al cargador ya sea directamente o en la
estacién de acoplamiento.

Las luces LED azules (una a cada lado de la bateria)
parpadeardn constantemente durante la carga.

Una vez que la bateria esté cargada, ambas LED permanecerdn
encendidas durante 5 segundos, luego se apagaran.

dyson 18.09.2018 13:51 - C95801-SV14_OPMAN_US_X248F-V11-ANM-NON-SCREEN_15_4c0s



Looking for blockages
Cbémo buscar obstrucciones
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Close the clear bin by pushing the bin base upwards
until the clear bin and bin base click into place.

Para cerrar el cubo transparente, empuje hacia
arriba su base hasta que el cubo transparente y su
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Cleaning the filter
Limpieza del filtro
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High torque cleaner head maintenance
Mantenimiento del cabezal limpiador de par alto
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Please read the ‘Important Safety Instructions’ in this Dyson Operating Manual
before proceeding.

Docking station installation

Unpack the docking station, charger and installation leaflet.

* Select the location for the docking station and ensure that there is no pipework (gas, water
or air), electrical cables, wires or ductwork directly behind the mounting location.

Follow the instructions in the installation leaflet.

Click the attachments into place.

Place the machine in the docking station.

Plug the charger into the mains electricity supply. Switch on (if necessary) to charge

the battery.

* Your machine will need to be fully charged before first use.

The docking station must be mounted in accordance with regulations and applicable codes/
standards (state and local laws may apply).

Dyson recommends the use of protective clothing, eyewear and materials when installing the
docking station.

Vacuuming

* Remove the machine from the docking station.

¢ Check thatthe underside of the cleaner head or tool is clean and free from foreign objects
that may cause damage.

Before vacuuming your flooring, rugs and carpets, check the manufacturer's recommended

cleaning instructions.

The brush bar on the machine can damage certain carpet types and floors. Some carpets

will fuzz if a rotating brush bar is used when vacuuming. If this happens, we recommend

vacuuming without the motorized floor tool and consulting with your flooring manufacturer.

High torque cleaner head - suction control slider

Your High torque cleaner head has a slider control to adjust the suction of the cleaner head.

To select the suction required, move the suction control slider on top of the cleaner head.

Maximum suction for ground in dust and debris (+)

* For vacuuming durable floor coverings, hard floors and heavily soiled carpets and rugs.

Suction for dust and debris (&)

* For vacuuming of lightly soiled carpets, rugs and hard flooring.

* For vacuuming of large debris such as peanuts or rice.

Suction for deep pile carpets and delicate flooring (-)

* For vacuuming deep pile carpets or rugs and any flooring on which you may experience
greater resistance.

* For vacuuming of lightly soiled floors, including delicate flooring such as vinyl, parquet
and lino.

Emptying the clear bin

* Empty as soon as the dirt reaches the level of the MAX mark — do not overfill.

* Be careful notto pull the 'ON' trigger while the clear bin is open for emptying.

* Remove the wand by pressing the red wand release button and pulling away from the bin.
* Torelease the dirt:

— Hold the machine with the bin in a downwards position.

— Firmly push the red bin release button.

— The bin will slide down, cleaning the shroud as it goes.

— The bin base will then open.

— The bin base will not open if the red button is not pushed down fully.
To minimize dust/allergen contact when emptying, encase the clear bin tightly in a dust proof
bag and empty. Remove the clear bin carefully from the bag. Seal the bag tightly, dispose
as normal.

Cleaning the clear bin (optional)
Ifitis necessary to clean the clear bin:
* Follow the instructions in the 'Emptying the clear bin' section.
« Press the red button located on the bin runner to release the bin and slide the bin off
the runner.
* Clean the clear bin with a damp cloth only.
* Ensure that the clear bin and seals are completely dry before replacing.
To refit the clear bin:
— Insert the spine on to the bin runner.
— Close the clear bin by pushing the bin base upwards until the clear bin and bin base click
info place.
The clear bin is not dishwasher safe and the use of detergents, polishes or air fresheners to
clean the clear bin is not recommended as this may damage your machine.

Filter and blockage indicator LEDS

The display of your machine will alert you when simple maintenance steps are needed.

The filter indicator will show when the filter unit is not fitted correctly. Follow the instructions
on how to refit the filter unit in the 'Washing the filter unit' section.

The filter indicator will show when the filter unit needs washing. Follow the instructions on
how to wash the filter unit in the 'Washing the filter unit' section.

The blockage indicator will show if there is a blockage. Follow the instructions on how to
clear blockages in the 'Looking for blockages' section.

Washing the filter unit

Wash the filter unit at least once every month, or whenever the filter maintenance

indicator lights.

Check and wash the filter unit, according to the instructions, to maintain performance.
Remove the filter unit by twisting it counterclockwise. Gently pull away from the machine.
Gently tap the filter unit to remove any excess dust and debris before washing it.

Wash the filter unit in cold water only: do not use detergent, or wash itin a dishwasher or
washing machine.

Wash the pleated paper element of the filter unit first; hold the filter unit under a cold water
tap with the foam element downwards and run cold water over the pleated paper.
Continue washing until the water runs clear.

Wash the foam element of the filter unit next; hold the filter unit under a cold water tap with
the foam element downwards so that dirty water does not contaminate the pleated paper
element. Run cold water over the inside and outside of the foam element and squeeze the
foam gently to expel the dirt.

Continue washing until the water runs clear.

Wash the outside of the filter unit. Then fill the unit with cold water, place your hands over
the open ends and shake gently.

Repeat washing the elements and outside of the filter unit until the water runs clear.
Gently shake the filter unit to remove any excess water and leave to drain with the foam
element end facing up.

Leave the filter unit to dry completely in a dry environment with good airflow, for a
minimum of 24 hours.

Check that the filter unit is completely dry.

To refit, return the filter unit to the main body and twist clockwise until it clicks into place.
The filter unit may require more frequent washing if vacuuming fine dust or if use is mainly in
Boost mode.

Do not put any part of your machine in a dishwasher, washing machine, tumble dryer, oven,
microwave or near a naked flame.

High torque cleaner head
The brush bar of a motorized cleaner head is not washable.

Quick-release mini motorhead tool
The brush bar of a motorized cleaner head is not washable.

Blockages — automatic cut-out

This machine is fitted with an automatic cut-out.

If any part becomes blocked, the machine may automatically cut out.

This will happen after the motor pulses a number of times (i.e switches on and off in quick
succession) and the blockage indicator will light.

Leave to cool down before looking for blockages.

Be careful not to pull the 'ON' trigger while looking for blockages. Operating the machine
while itis partially dismantled could result in personal injury.

Clear any blockage before restarting.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your warranty.

Looking for blockages

The motor will pulse and the blockage indicator will show when there is a blockage. Please
follow the instructions below to locate the blockage:

Be careful not to pull the 'ON' trigger while looking for blockages. Operating the machine
while itis partially dismantled could result in personal injury.

Beware of sharp objects when checking for blockages.

To check for blockages in the main body of the machine, remove the clear bin following the
instructions in the 'Cleaning the clear bin' section and remove the blockage.

If you cannot clear an obstruction from the cleaner head, you may need to remove the
brush bar. Use a coin to unlock the fastener, slide the brush bar out of the cleaner head
and remove the obstruction. Replace the brush bar and secure it by tightening the fastener.
Ensure it is fixed firmly before operating the machine.

This machine has carbon fiber brushes. Take care if coming into contact with them, as they
may cause minor skin irritation. Wash your hands after handling the brushes.

Refit all parts securely before using.

Clearing blockages is not covered by your warranty.

Charging and storage
* This machine will switch ‘OFF’ if the battery temperature is below 50°F (10°C). This is















